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Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	1.
	Граматичні порівняння в процесі перекладу
	12

	2.
	Норми лексичної еквівалентності та засоби її досягнення.
	12

	3.
	Особливості складання та перекладу резюме
	12

	4.
	Прецизійні слова в усному перекладі. Переклад власних імен і абревіатур.
	12

	5.
	Застосування компресії та експансії у синхронному перекладі
	12

	6
	Роль пам’яті у процесі усного перекладу
	12

	7
	Можливості покращення довготривалої пам’яті. 

	12

	8
	Послідовний абзацно-фразовий переклад.

	12

	9
	Реферативний та анотаційний переклад українською мовою іншомовних текстів, а також реферативний та анотаційний переклад іноземною мовою україномовних текстів.

	12

	10
	Способи мікрореферування і компресії тексту.
	12

	РАЗОМ
	120
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